
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2025/661 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Απριλίου 2025

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[«Parmigiano Reggiano» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 3 στοιχείο β) 
και το άρθρο 53 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 90 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (2), με τον οποίο καταργήθηκε ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, ο τελευταίος εξακολουθεί να ισχύει για 
τις αιτήσεις έγκρισης μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών προϊόντος για γεωγραφικές ενδείξεις των 
γεωργικών προϊόντων και τροφίμων που ελήφθησαν από την Επιτροπή και δημοσιεύθηκαν στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης πριν από τις 13 Μαΐου 2024. Επιπλέον, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2021/2117 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), οι κανόνες που ίσχυαν πριν από την 
7η Δεκεμβρίου 2021 εξακολουθούν να εφαρμόζονται στις αιτήσεις έγκρισης τροποποίησης των προδιαγραφών προϊόντος 
των ονομασιών προέλευσης που ελήφθησαν από την Επιτροπή πριν από την 8η Ιουνίου 2022. Δεδομένου ότι η Επιτροπή 
έλαβε αίτηση για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών προϊόντος της προστατευόμενης 
ονομασίας προέλευσης (στο εξής: ΠΟΠ) «Parmigiano Reggiano» στις 2 Δεκεμβρίου 2021, οι διατάξεις του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 εφαρμόζονται όπως ίσχυαν πριν από τις 7 Δεκεμβρίου 2021.

(2) Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η 
Επιτροπή εξέτασε την αίτηση της Ιταλίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης 
ονομασίας προέλευσης «Parmigiano Reggiano», η οποία καταχωρίστηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της 
Επιτροπής (4).

(3) Η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (5) κατ’ εφαρμογή του 
άρθρου 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012.

(4) Στις 8 Σεπτεμβρίου 2023 η Επιτροπή έλαβε την κοινοποίηση ένστασης και τη σχετική αιτιολογημένη δήλωση ένστασης από 
εταιρεία που εδρεύει στη Γερμανία.

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

EL 
Σειρά L 
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(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1143 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Απριλίου 2024, σχετικά με τις γεωγραφικές 

ενδείξεις για τον οίνο, τα αλκοολούχα ποτά και τα γεωργικά προϊόντα, καθώς και σχετικά με τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα και 
τις προαιρετικές ενδείξεις ποιότητας για τα γεωργικά προϊόντα, ο οποίος τροποποιεί τους κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, (ΕΕ) 2019/787 
και (ΕΕ) 2019/1753 και καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 (ΕΕ L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2024/1143/oj).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/2117 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2021, σχετικά με την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 για τα 
συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων, (ΕΕ) αριθ. 251/2014 για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την 
επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και (ΕΕ) αριθ. 228/2013 για τον 
καθορισμό ειδικών μέτρων για τη γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης (ΕΕ L 435 της 6.12.2021, σ. 262, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2021/2117/oj).

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 1996, σχετικά με την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των 
ονομασιών προέλευσης σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 (ΕΕ L 148 της 
21.6.1996, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/1107/oj).

(5) ΕΕ C 202 της 9.6.2023, σ. 53.

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2117/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2117/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/1107/oj


(5) Σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, κάθε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο που έχει έννομο συμφέρον και διαμένει ή είναι εγκατεστημένο σε κράτος μέλος διαφορετικό εκείνου από το οποίο 
υποβλήθηκε η αίτηση μπορεί να κοινοποιήσει ένσταση στο κράτος μέλος στο οποίο είναι εγκατεστημένο. Δεδομένου ότι η 
κοινοποίηση ένστασης από την εταιρεία που εδρεύει στη Γερμανία υποβλήθηκε απευθείας στην Επιτροπή και, ως εκ τούτου, 
δεν είναι σύμφωνη με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 51 παράγραφος 1, η εν λόγω ένσταση θεωρείται 
απαράδεκτη.

(6) Στις 28 Αυγούστου 2023 η Επιτροπή έλαβε την κοινοποίηση ένστασης και τη σχετική αιτιολογημένη δήλωση ένστασης της 
Αυστρίας. Στις 29 Αυγούστου 2023 η Επιτροπή διαβίβασε την κοινοποίηση ένστασης και τη σχετική αιτιολογημένη 
δήλωση στην Ιταλία. Στις 6 Οκτωβρίου 2023 η Αυστρία επιβεβαίωσε ότι η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης ήταν πλήρης 
και ότι δεν επιθυμούσε να παράσχει πρόσθετες πληροφορίες.

(7) Αφού εξέτασε την αιτιολογημένη δήλωση ένστασης και την έκρινε παραδεκτή, σύμφωνα με το άρθρο 51 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή κάλεσε την Ιταλία και την Αυστρία, με επιστολή της 14ης Νοεμβρίου 2023, 
να προβούν στις κατάλληλες διαβουλεύσεις με σκοπό την επίτευξη συμφωνίας. Στις 23 Φεβρουαρίου 2024, κατόπιν 
αιτήματος της Ιταλίας, η Επιτροπή παρέτεινε την προθεσμία για διαβουλεύσεις κατά τριάντα επιπλέον ημέρες.

(8) Οι διαβουλεύσεις μεταξύ Ιταλίας και Αυστρίας περατώθηκαν χωρίς να επιτευχθεί συμφωνία. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή 
πρέπει να λάβει απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 3 στοιχείο β) και το άρθρο 53 παράγραφος 2 πρώτο 
εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα των εν λόγω διαβουλεύσεων.

(9) Οι ισχύουσες προδιαγραφές προϊόντος απαιτούν τετράμηνη μεταβατική περίοδο για τα ζώα που προέρχονται από άλλες 
αλυσίδες παραγωγής εκτός της αλυσίδας «Parmigiano Reggiano». Η τροποποίηση του άρθρου 9 του τμήματος «Κανόνες 
σχετικά με τη διατροφή των αγελάδων» των προδιαγραφών προϊόντος θεσπίζει την απαίτηση ότι η εισαγωγή ζώων από 
αλυσίδες παραγωγής εκτός της αλυσίδας «Parmigiano Reggiano» σε γαλακτοκομικές εκμεταλλεύσεις ή μονάδες 
ανασύστασης του ζωικού κεφαλαίου πρέπει να πραγματοποιείται το αργότερο την ημέρα κατά την οποία το ζώο φθάνει 
στην ηλικία των δέκα μηνών. Το τμήμα «Κανόνες σχετικά με τη διατροφή των αγελάδων» των προδιαγραφών προϊόντος 
εφαρμόζεται στη διατροφή των ζώων που προορίζονται για την παραγωγή γάλακτος προς μεταποίηση σε τυρί «Parmigiano 
Reggiano». Στην αλυσίδα «Parmigiano Reggiano» περιλαμβάνονται οι γαλακτοκομικές εκμεταλλεύσεις που παράγουν το 
τυρί «Parmigiano Reggiano».

(10) Στην αιτιολόγηση της τροποποίησης, η Ιταλία τόνισε την ανάγκη να διατηρηθούν τα μοναδικά στοιχεία του τυριού 
«Parmigiano Reggiano», δηλαδή ο αντίκτυπος της περιοχής με απαγόρευση της ενσίρωσης και εστίαση στη χορτονομή σε 
βοσκότοπους· η διαχείριση του ζωικού κεφαλαίου με σωστή διατροφή και φροντίδα των ζώων· και η ειδική διατροφή που 
προάγει ευνοϊκές μικροβιολογικές συνθήκες για την παραγωγή τυριού. Η Ιταλία ανέφερε ότι οι προτεινόμενες αλλαγές 
αποσκοπούν στην προσαρμογή των ζώων στο διαιτολόγιο, στην τήρηση των προτύπων ΠΟΠ, στην απλούστευση των 
ελέγχων συμμόρφωσης και στη μείωση των ζητημάτων μη συμμόρφωσης.

(11) Τα επιχειρήματα της Αυστρίας, όπως εκτίθενται στην αιτιολογημένη δήλωση ένστασης και στις διαβουλεύσεις που 
πραγματοποιήθηκαν με την Ιταλία, μπορούν να συνοψιστούν ως εξής.

(12) Η Αυστρία ισχυρίστηκε ότι με την αίτηση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης εισάγονται προϋποθέσεις που συνιστούν μη 
εξουσιοδοτημένο περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών. Η ενιστάμενη παρέπεμψε στα άρθρα 34 και 36 της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο εξής: ΣΛΕΕ), στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012 και στην οδηγία (ΕΕ) 2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (6).

(13) Στο πλαίσιο αυτό, η Αυστρία υποστήριξε ότι ο περιορισμός που τίθεται με την τροποποίηση υπερβαίνει τα αναγκαία όρια 
για τη διαπίστωση του δεσμού με το γεωγραφικό περιβάλλον.

EL ΕΕ L της 4.4.2025 

2/5 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/661/oj

(6) Οδηγία (ΕΕ) 2015/1535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Σεπτεμβρίου 2015, για την καθιέρωση μιας διαδικασίας 
πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών (ΕΕ L 241 
της 17.9.2015, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj


(14) Η Αυστρία υποστήριξε επίσης ότι η διευκόλυνση των ελέγχων στο πλαίσιο του πιστοποιημένου συστήματος παραγωγής δεν 
μπορεί να δικαιολογήσει τον προτεινόμενο περιορισμό. Προς επίρρωση του ισχυρισμού αυτού, η Αυστρία επικαλέστηκε το 
άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, σύμφωνα με το οποίο η απαίτηση το προϊόν να 
συσκευάζεται εντός της οριοθετημένης γεωγραφικής περιοχής πρέπει να βασίζεται στην ανάγκη διασφάλισης της ποιότητας, 
διασφάλισης της καταγωγής ή διασφάλισης του ελέγχου και δεν πρέπει να συνιστά αδικαιολόγητο περιορισμό της 
ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, καθώς και το άρθρο 1 παράγραφος 2 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 664/2014 της Επιτροπής (7), το οποίο απαιτεί κάθε περιορισμός της καταγωγής των 
πρώτων υλών που προβλέπεται στις προδιαγραφές ενός προϊόντος του οποίου η ονομασία είναι καταχωρισμένη ως 
προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη να αιτιολογείται σε σχέση με τον δεσμό με τη γεωγραφική περιοχή.

(15) Η Ιταλία επιβεβαίωσε ότι το σκεπτικό για την αλλαγή σε σχέση με τα ζώα που προέρχονται από άλλες αλυσίδες παραγωγής, 
το οποίο παρατέθηκε στην αίτηση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης, είναι βάσιμο και παρείχε πρόσθετη 
επιχειρηματολογία όσον αφορά τον αντίκτυπο της παραγωγής πρώτων υλών στο τελικό προϊόν και την ανάγκη να 
ενισχυθούν οι έλεγχοι της ποιότητας των προϊόντων.

(16) Η Επιτροπή αξιολόγησε τα επιχειρήματα που προβλήθηκαν στην αιτιολογημένη δήλωση ένστασης της Αυστρίας υπό το 
πρίσμα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, λαμβάνοντας υπόψη τις πληροφορίες που έλαβε σχετικά με τις 
διαβουλεύσεις μεταξύ των ενδιαφερόμενων μερών, και κατέληξε στα ακόλουθα συμπεράσματα.

(17) Όσον αφορά τον προβαλλόμενο μη εξουσιοδοτημένο περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών, το άρθρο 34 
της ΣΛΕΕ απαγορεύει τους ποσοτικούς περιορισμούς επί των εισαγωγών, καθώς και όλα τα μέτρα ισοδυνάμου 
αποτελέσματος. Ωστόσο, το άρθρο 34 της ΣΛΕΕ θα πρέπει να εφαρμόζεται υπό το πρίσμα του άρθρου 36 της ΣΛΕΕ, το 
οποίο προβλέπει εξαιρέσεις από την ελεύθερη κυκλοφορία των αγαθών, οι οποίες επιτρέπουν περιορισμούς που 
δικαιολογούνται από λόγους όπως η προστασία της βιομηχανικής και της εμπορικής ιδιοκτησίας. Οι ΠΟΠ αποτελούν 
δικαίωμα διανοητικής ιδιοκτησίας που καλύπτεται από την εν λόγω εξαίρεση.

(18) Το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 ορίζει την ονομασία προέλευσης ως ονομασία που 
ταυτοποιεί ένα προϊόν α) καταγόμενο από συγκεκριμένο τόπο, περιοχή ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, χώρα· β) η ποιότητα ή 
τα χαρακτηριστικά του οποίου οφείλονται κυρίως ή αποκλειστικά στο ιδιαίτερο γεωγραφικό περιβάλλον με τους εγγενείς 
φυσικούς και ανθρώπινους παράγοντές του· και γ) του οποίου όλα τα στάδια της παραγωγής εκτελούνται εντός της 
οριοθετημένης γεωγραφικής περιοχής. Επιπλέον, το ίδιο άρθρο ορίζει ότι οι πρώτες ύλες για τα προϊόντα που διατίθενται 
στο εμπόριο με ΠΟΠ πρέπει να προέρχονται από την οριοθετημένη γεωγραφική περιοχή και μόνο κατ’ εξαίρεση και υπό 
όρους μπορούν να προέρχονται από άλλες περιοχές. Τα ζώντα ζώα, το κρέας και το γάλα θεωρούνται πρώτες ύλες για τον 
σκοπό αυτόν.

(19) Δεν αμφισβητείται ότι το ειδικό καθεστώς διατροφής των αγελάδων αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση ώστε να εξασφαλιστεί 
ότι το γάλα που παράγουν διαθέτει τις απαιτούμενες ιδιότητες για την παραγωγή του τυριού «Parmigiano Reggiano» και, 
ως εκ τούτου, ώστε να δημιουργηθεί ο δεσμός με το γεωγραφικό περιβάλλον. Επίσης, δεν αμφισβητείται ότι οι αγελάδες 
χρειάζονται περίοδο προσαρμογής προκειμένου το καθεστώς διατροφής να έχει το επιθυμητό αποτέλεσμα. Αυτός είναι ο 
στόχος της απαίτησης της τετράμηνης μεταβατικής περιόδου διατροφής που προβλέπεται στην τρέχουσα έκδοση των 
προδιαγραφών προϊόντος. Η απαίτηση αυτή πρέπει να καταργηθεί και να αντικατασταθεί από την απαίτηση οι αγελάδες να 
είναι ηλικίας το ανώτερο δέκα μηνών πριν εισαχθούν στην αλυσίδα παραγωγής του τυριού «Parmigiano Reggiano». Η νέα 
αυτή απαίτηση διασφαλίζει ότι ο ίδιος στόχος επιτυγχάνεται με πιο αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο, με την αύξηση 
της συμμόρφωσης και της δυνατότητας ελέγχου των προδιαγραφών προϊόντος.

(20) Από την άποψη αυτή, φαίνεται ότι οι έλεγχοι που διενεργήθηκαν ώστε να διασφαλιστεί η τήρηση του ισχύοντος συστήματος 
αποκάλυψαν πολυάριθμες αδυναμίες και αυξανόμενο αριθμό περιπτώσεων μη συμμόρφωσης, στις οποίες οι επιχειρήσεις δεν 
διαχειρίστηκαν σωστά τον διαχωρισμό των ζώων κατά τη μεταβατική περίοδο διατροφής. Κατά συνέπεια, το τυρί παράχθηκε 
από γάλα προερχόμενο από αγελάδες που υπόκεινται σε τετράμηνη μεταβατική περίοδο διατροφής και, ως εκ τούτου, δεν 
μπορούσε να λάβει την προστασία της ΠΟΠ. Η εισαγωγή αγελάδων ηλικίας το ανώτερο δέκα μηνών, όταν η γαλακτοφορία 
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(7) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 664//2014 της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 2013 , για τη συμπλήρωση του κανονισμού (EE) 
αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον καθορισμό των ενωσιακών συμβόλων για τις 
προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης, τις προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις και τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα και 
όσον αφορά ορισμένους κανόνες σχετικά με την προέλευση, ορισμένους διαδικαστικούς κανόνες και ορισμένες πρόσθετες μεταβατικές 
διατάξεις (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2014/664/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2014/664/oj


δεν έχει ακόμη αρχίσει, μπορεί να θεωρηθεί ότι παρέχει περισσότερες εγγυήσεις για την ποιότητα και τη γνησιότητα του 
προϊόντος απ’ ό,τι η τετράμηνη μεταβατική περίοδος διατροφής. Δεν θα υπήρχε κίνδυνος κακής διαχείρισης του 
διαχωρισμού των ζώων κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου διατροφής και των ροών γάλακτος από την επιχείρηση, 
γεγονός που θα μπορούσε να προκαλέσει προβλήματα όσον αφορά το τυρί, κάτι που θα μπορούσε να συμβεί επί του 
παρόντος εάν μια αγελάδα θηλάζει ήδη όταν εισέρχεται στη γεωργική εκμετάλλευση. Επιπρόσθετα, το μέτρο αυτό θα 
αυξήσει σημαντικά τη δυνατότητα ελέγχου των προδιαγραφών προϊόντος, καθώς δεν θα χρειαστεί να ελεγχθεί ο 
διαχωρισμός των ζώων και να χωριστούν οι ροές γάλακτος, ώστε να διασφαλιστεί ότι χρησιμοποιείται μόνο γάλα από 
επιλέξιμα ζώα για την παραγωγή του τυριού «Parmigiano Reggiano».

(21) Επιπλέον, σύμφωνα με την πάγια νομολογία, οι γεωγραφικές ενδείξεις έχουν ως σκοπό να διασφαλίσουν ότι το προϊόν που 
φέρει τέτοια ένδειξη προέρχεται από συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή και παρουσιάζει ορισμένα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά. Μπορεί να απολαμβάνουν μεγάλης φήμης μεταξύ των καταναλωτών, η οποία βασίζεται στην ποιότητα του 
προϊόντος. Για τους καταναλωτές, ο δεσμός μεταξύ της φήμης και της ποιότητας των προϊόντων εξαρτάται επίσης από τη 
διαβεβαίωσή τους ότι τα προϊόντα που πωλούνται με την ονομασία προέλευσης είναι γνήσια. Σύμφωνα με την πάγια 
νομολογία, ένας περιορισμός πρέπει να θεωρείται συμβατός με το δίκαιο της Ένωσης παρά τις περιοριστικές επιπτώσεις του 
στο εμπόριο, εάν αποδεικνύεται ότι είναι αναγκαίος, αναλογικός και ικανός να διαφυλάξει τη φήμη της οικείας ονομασίας 
προέλευσης (8). Στην περίπτωση του τυριού «Parmigiano Reggiano», η απαίτηση εισαγωγής αγελάδων ηλικίας το ανώτερο 
δέκα μηνών στην αλυσίδα παραγωγής αποσκοπεί επίσης στη διατήρηση της φήμης του τυριού «Parmigiano Reggiano», 
καθώς διευκολύνει τον έλεγχο της ποιότητας και της γνησιότητάς του και εξαλείφει τον κίνδυνο χρήσης γάλακτος που δεν 
διαθέτει τις απαιτούμενες ιδιότητες για την παραγωγή του εν λόγω προϊόντος. Επομένως, η απαίτηση αυτή επιδιώκει θεμιτό 
σκοπό.

(22) Επίσης, δεν αποδεικνύεται ότι υπάρχουν εναλλακτικά λιγότερο περιοριστικά μέτρα ικανά να καθορίσουν περίοδο 
προσαρμογής και ταυτόχρονα να διασφαλίσουν ότι η επιχείρηση διαχειρίζεται ορθά τον διαχωρισμό των ζώων κατά τη 
μεταβατική περίοδο διατροφής. Επιπλέον, η επίμαχη τροποποίηση επιτρέπει στην Αυστρία να συνεχίσει να εξάγει τις 
αγελάδες της στην Ιταλία, συμμορφούμενη προς τη νέα υποχρέωση πώλησης των βοοειδών σε μικρότερη ηλικία.

(23) Όσον αφορά την παραπομπή της Αυστρίας στο άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 
και στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 664/2014, πρέπει να σημειωθεί ότι οι εν 
λόγω διατάξεις, οι οποίες αφορούν αντιστοίχως τη συσκευασία προϊόντος σε σχέση με προστατευόμενες ονομασίες 
προέλευσης και τις πρώτες ύλες σε σχέση με προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις, δεν έχουν εφαρμογή στην προκειμένη 
περίπτωση.

(24) Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, η αίτηση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης της ΠΟΠ «Parmigiano Reggiano» δεν θεωρείται 
ότι επιβάλλει μη εξουσιοδοτημένο περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών κατά την έννοια του άρθρου 34 σε 
συνδυασμό με το άρθρο 36 της ΣΛΕΕ ή ότι παραβιάζει το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012.

(25) Όσον αφορά τη συμμόρφωση με την οδηγία (ΕΕ) 2015/1535, θα πρέπει να σημειωθεί ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η οδηγία 98/34/ΕΚ, η οποία στη συνέχεια καταργήθηκε και 
αντικαταστάθηκε από την οδηγία (ΕΕ) 2015/1535, δεν εφαρμόζεται στα συστήματα ποιότητας που θεσπίζονται με τον 
παρόντα κανονισμό. Με βάση τα ανωτέρω, δεν είναι αναγκαίο να αξιολογηθεί αν η προτεινόμενη τροποποίηση θα ήταν 
επιτρεπτή σύμφωνα με τις απαιτήσεις της προαναφερθείσας οδηγίας.

(26) Συνεπώς, θα πρέπει να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών προϊόντος που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και αφορά την ονομασία «Parmigiano Reggiano» (ΠΟΠ).

(27) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την πολιτική ποιότητας 
των γεωργικών προϊόντων, του οίνου και των αλκοολούχων ποτών,
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(8) Βλέπε, μεταξύ άλλων, απόφαση της 20ής Μαΐου 2003, Ravil, C-469/00, ECLI:EU:C:2003:295, σκέψεις 49 και 51 και απόφαση της 
20ής Μαΐου 2003, Consorzio del Prosciutto di Parma και Salumificio S. Rita, C-108/01, C-108/01, ECLI:EU:C:2003:296, σκέψεις 64 
και 66.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών προϊόντος η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και αφορά την ονομασία «Parmigiano Reggiano» (ΠΟΠ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Απριλίου 2025.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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